
MÓDULO 4: INDO MAIS LONGE 

Miniaula 1:  

CAN  and  COULD 

Nesta Miniaula, você aprenderá a usar duas ações que têm características 

próprias e que fogem do padrão dos demais verbos: CAN e COULD 

CAN = poder; habilidade ou possibilidade de fazer algo 

O verbo CAN é uma daquelas ações que não sofrem modificações (não 

recebe “S”) quando acompanhadas de HE, SHE ou IT: 

He can lift one hundred kilos without much effort. 

Ele pode erguer 100 quilos sem muito esforço. 

She can speak Italian but she can’t speak French. 

Ela pode falar italiano, mas não fala francês. 

It can last forever.  

Isso pode durar para sempre.  

Negação: 

CAN NOT = CAN’T  ou CANNOT 

Jenny can’t keep a secret. 

Jenny não consegue guardar segredo. 

Wagner and Susan can’t come to the meeting. 

Wagner e Susan não podem vir à reunião. 



I can’t do anything about it. 

Não posso fazer nada a respeito disso. 

Perguntas:  

Can you keep a secret? 

Você pode guardar um segredo? 

Can you change 100 dollars? 

Você pode trocar 100 dólares? 

Can the President tell a lie? 

O Presidente pode contar uma mentira? 

Can we hope for a better future? 

Podemos esperar por um futuro melhor? 

Can I have these books, please? 

Posso ficar com estes livros, por favor? 

Passado de CAN = COULD 

COULD = podia, era capaz de 

COULDN’T = não podia, não era capaz de 

Exemplos: 

My father could play tennis when he was younger. 

Meu pai podia jogar tênis quando era mais jovem.  

Francine and Leo couldn’t come to the party last night. 

Francine and Leo não puderam vir à festa ontem à noite. 

I was tired, but I couldn’t sleep.  

Eu estava cansado, mas não podia dormir.  



CAN não é conjugado no futuro. Para dizer que se poderá fazer algo no 

futuro, em geral se usa a expressão to be able to (ser capaz de): 

I will be able to follow all the rules. 

Eu serei capaz de seguir todas as regras. 

Andrew won’t be able to pass the exam. 

Andrew não será capaz de passar na prova. 

Will Angela be able to arrive on time? 

Ângela será capaz de chegar a tempo?  

COULD também significa “poderia”, expressando possibilidade no passado, 

assim como desejos a serem realizados ou pedidos feitos a alguém: 

I could do better than this. 

Eu poderia fazer melhor do que isso.  

We could stay a little longer if the house was big enough. 

Nós poderíamos ficar um pouco mais se a casa fosse grande o bastante. 

My brother couldn’t do this alone.  

Meu irmão não poderia fazer isso sozinho. 

We couldn’t cancel the appointment.  

Não poderíamos cancelar o compromisso.  

Could you tell me the time, please? 

Você poderia me dizer as horas, por favor? 

Could you turn off the radio, please? 

Você poderia desligar o radio, por favor? 

Como você viu, é possível fazer pedidos utilizando tanto CAN como 

COULD: 

Can you open the door, please? 



Could you open the door, please? 

Há alguma diferença? 

Sim, a diferença é que, em pedidos, você pode usar CAN quando o contexto envolve 

pessoas com quem você tem mais intimidade, podendo então ser mais objetivo e 

informal: 

Can you do me a favor? 

Você pode me fazer um favor? 

(on the phone): Can I speak to Adam? 

(No telefone): Posso falar com o Adam? 

Fred, can I take your umbrella? 

Fred, posso pegar seu guarda-chuva? 

Dad, can you help me? 

Pai, pode me ajudar? 

E você usará COULD, quando o pedido for dirigido a pessoas com quem 

você não tem tanta familiaridade ou em contextos que exigem mais formalidade: 

Could you do me a favor, please? 

Você poderia me fazer um favor, por gentileza? 

(On the phone): Could I speak to Adam, please? 

(No telephone): Eu poderia falar com o Adam, por favor? 

Excuse me, Sir. Could you give me some information? 

Com licença, senhor. Poderia me dar uma informação? 

Mr. Brown, could you help me, please? 

Sr. Brown, poderia me ajudar, por favor? 




